
• N
otice d’utilisation et d’entretien

• U
ser G

uide
• B

edienungs- und W
artungsanleitung 

• Istruzioni d’uso e m
anutenzione

• Instrucciones de utilización 
y m

antenim
iento

J
u
n
io

r
 C

o
m

b
i

B
o
n
 d

e
 g

a
r
a
n
t
ie

 /
 W

a
r
r
a
n
t
y
 /

G
a
r
a
n
t
ie

s
c
h
e
in

 /
 G

a
r
a
n
z
ia

 /
 G

a
r
a
n
t
ia

O
ffrez-vous les originaux !

L’EX
PÉRIEN

C
E A

U
 SERV

IC
E D

ES PRO
FESSIO

N
N

ELS

Création Graphique Bleu Com’ Cèdre - 02 41 56 08 73 - Cholet - RCS ANGERS 437 855 083 000 14

D
YN

A
M

IC F
R

A
N

C
E
 

S.A
.S. au capital de 216.780 Euros - RC

S 416 450 435 - La Roche-sur-Yon

B.P. 57 - Z.I. du Puy N
ardon - 85290 M

ortagne-sur-Sèvre
TEL. 33 (0)2 51 63 02 72 - FA

X
 33 (0)2 51 63 02 73

W
eb site : w

w
w

.dynam
icm

ixers.com
 • e-m

ail : dynam
ic-france@

w
anadoo.fr

• N
otice d’utilisation et d’entretien

• U
ser G

uide
• B

edienungs- und W
artungsanleitung 

• Istruzioni d’uso e m
anutenzione

• Instrucciones de utilización 
y m

antenim
iento
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p
ag

e 2
p

ag
e 3

A
ttentio

n / W
arning

 /
A

chtung
 / A

ttenzio
ne /

C
uid

ad
o
 :

• N
e m

ettre en m
arche que lorsque

le couteau est im
m

ergé.
• Eteindre avant de retirer l’appa-

reil du liquide.
• Eteindre et débrancher avant de

nettoyer l’appareil.
• N

e pas faire entrer de liquide
dans le m

oteur lors de l’utilisa-
tion ou du nettoyage.

• Pour les versions dém
ontables,

d
éb

ran
ch

er 
l’ap

p
areil 

p
o

u
r

changer d’accessoire.

N
e jam

ais faire fonctionner l’ap-
p

areil 
à 

vid
e, 

h
o

rs 
récip

ien
t.

A
près 

utilisation, 
débrancher 

la
pris e de l’appareil.

M
o

n
ta

g
e
 

/ 
d

é
m

o
n

ta
g

e
 

d
u

 
p

ie
d

m
ix

e
u

r o
u

 d
u

 fo
u

e
t (p

ris
e
 d

é
b

ra
n

-
c
h

é
e
) :

• M
ontage : visser le pied ou le

fouet p
ris

e
 d

é
b

ra
n

c
h

é
e

jusqu’au
serrage sans bloquer.

• D
ém

ontage : dévisser le pied ou
le fouet, p

ris
e
 d

é
b

ra
n

c
h

é
e .

Pour avoir le m
axim

um
 d’efficaci-

té, nous vous conseillons de tenir
l’ap

p
areil 

en
 

p
o

sitio
n

 
o

b
liq

u
e,

tube plongé au 2/3, sans poser la
cloche de protection sur le fond
de la m

arm
ite com

m
e présenté

par les 2 croquis ci-dessous

• Tenir 
le 

M
ixer 

Junior 
C

om
bi

avec une m
ain par la poignée,

en
 

m
ettan

t 
u

n
 

d
o

ig
t 

su
r 

la
gâchette G

 (sans appuyer).
• A

vec l’autre m
ain, appuyer sur

le bouton de sécurité B
S

.
• A

p
p

u
yer 

m
ain

ten
an

t 
su

r 
la

gâchette 
G

, 
l’appareil 

est 
en

m
arche. Vous pouvez relâcher le

bouton de sécurité B
S

.
• Pour arrêter l’appareil, relâcher

la gâchette G
.

• Pour varier la vitesse tourner la
m

olette du bouton variateur V.

E
n

 c
a
s
 d

’im
m

e
rs

io
n

 a
c
c
id

e
n

te
lle

d
u

 b
lo

c
 m

o
te

u
r,

a
tte

n
tio

n
 a

u
 d

a
n

-
g

e
r 

d
’é

le
c
tro

c
u

tio
n

,
d

é
b

ra
n

c
h

e
r

im
p

é
ra

tiv
e
m

e
n

t la
 p

ris
e
 d

e
 c

o
u

-
ra

n
t d

e
 l’a

p
p

a
re

il.

C
et 

appareil 
est 

utilisé 
unique-

m
ent pour des préparations ali-

m
entaires : pour tout autre utili-

sation, nous consulter.

C
A

U
T

IO
N

 
:

B
e
 
a
d

v
is

e
d

 
th

a
t 

th
e

u
n

u
s
u

a
l o

d
o

u
r is

 n
o

rm
a
l in

 firs
t

h
o

r o
f o

p
e
ra

tio
n

.
• O

nly 
S

w
itch 

on 
the 

m
achine

w
h

en
 

th
e 

m
ixer 

b
lad

es 
are

im
m

ersed.
• S

w
itch 

O
ff 

B
efore 

w
ithdraw

al

from
 the m

ixture.
• S

w
itch

 
O

ff 
an

d
 

u
n

 
p

lu
g

 
th

e
m

ixer before cleaning.
• D

o not allow
 w

ater/m
ixture to

enter the m
otor housing slots

w
hen 

using 
or 

cleaning. 
For

detachable 
m

ixers, 
disconnect

m
achine w

hen changing acces-
sories.

W
A

R
N

IN
G

 :never run the m
achi-

ne if not subm
ersed in a liquid

(this could severly D
am

age your
unit) alw

ays unplug the m
achine

after used.

M
ix

e
r 

&
 
w

h
is

k
 
to

o
l 

a
s
s
e
m

b
lin

g
a
n

d
 d

is
m

a
n

tlin
g

 (m
a
k
e
 s

u
re

 it is
u

n
p

lu
g

e
d

) : 
• A

ssem
bling : turn the m

ixer or
w

hisk 
tool 

counter 
clockw

ise
u

n
til 

w
ell 

tig
h

ten
ed

 
w

ith
o

u
t

blocking it.
• D

ism
antling 

: 
m

ake 
sure 

the
Junior plus or Junior C

om
bi is

u
n

p
lu

g
g

e
d

and turn the m
ixer

or w
hisk tool clockw

ise.

To operate the dynam
ic Junior

plus or Junior C
om

bi :
• Plug in the m

achine
• For m

axim
um

 efficiency, opera-
te the m

achine at in angle in the
bow

I 
w

ithout 
touching 

either
side or bottom

 as show
n hereaf-

ter : (im
m

erse the m
achine to no

m
ore than 2/3 of the length of

the tube).
• H

old the Junior Plus or the Junior
C

om
bi by the handle w

ith one
hand. keep a finger on the (G

)
sw

itch w
ithout pressing it.

• W
ith the other hand press the

(S
) safety sw

itch.
• N

ow
, 

press 
the 

(G
) 

sw
itch 

to
start the m

achine.
• R

elease the (G
) sw

itch to sw
itch

off the m
achine.

• W
hile using the m

ixer you can
change the m

ixing speed by tur-
ning the speed variator knob.

In
 
c
a
s
e
 
o

f 
a
n

 
a
c
c
id

e
n

ta
l 

im
m

e
r-

s
io

n
 
o

f 
th

e
 
m

o
to

r,
b

e
 
c
a
re

fu
l 

o
f

a
n

y
 

e
le

c
tro

c
u

tio
n

 
s
h

o
c
k

 
:

d
is

-
c
o

n
n

e
c
t im

m
e
d

ia
te

ly
 th

e
 p

lu
g

 o
f

th
e
 m

a
ch

in
e
.

This m
achine m

ust only be used

N
o

tice d
’u

tilisatio
n

 et d
’en

tretien
 J

u
n
io

r
 C

o
m

b
i

U
ser G

u
id

e fo
r

J
u
n
io

r
 C

o
m

b
i

B
ed

ien
u

n
g

s- u
n

d
 W

artu
n

g
san

leitu
n

g
 J

u
n
io

r
 C

o
m

b
i

Istru
zio

n
i d

’u
so

 e m
an

u
ten

zio
n

e d
el J

u
n
io

r
 C

o
m

b
i

In
stru

ccio
n

es d
e u

tilizació
n

 y m
an

ten
im

ien
to

 J
u
n
io

r
 C

o
m

b
i

S
écu

rité / U
tilisatio

n
 et m

ise en
 m

arch
e

S
afety / O

p
eratin

g
 th

e m
ixer

S
ich

erh
eit / In

b
etrieb

n
ah

m
e

S
icu

rezza / U
tilizzo

 e m
essa in

 m
arcia

In
stru

cio
n

es d
e seg

u
rid

ad
 / U

tilizació
n

 y p
u

esta en
 m

arch
a
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D
escrip

tio
n
 / D

escrip
tio

n
 / B

esch
reib

u
n
g
 /

D
escrizio

n
e / D

escrip
ció

n
 :

• Ten
sio

n
 / E

lectrical ten
sio

n
 / S

p
an

n
u

n
g

 /
Ten

sio
n

e / Ten
sió

n
 : 115 / 230 V.

• P
u

issan
ce / P

o
w

er / Leistu
n

g
 / P

o
ten

za /
P

o
ten

cia : 200 W
.

• V
itesse / S

p
eed

 / G
esch

w
in

d
ig

keit /Velo
cità /

R
evo

lu
cio

n
es : 9 000 trs / m

n
 - 9 000 R

P
M

• Lo
n

g
u

eu
r d

u
 tu

b
e / Tu

b
e len

g
th

 / R
o

h
rlän

g
e /

Lu
n

g
h

ezza d
el tu

b
o

 / Larg
o

 tu
b

o
 : 225 m

m
• Lo

n
g

u
eu

r to
tale / Fu

ll len
g

th
 / G

esam
tlän

g
e /

Lu
n

g
h

ezza to
tale / Larg

o
 to

tal : 505 m
m

• P
o

id
s / W

eig
h

t / G
ew

ich
t / P

eso
 / P

eso
 : 1,9 K

g
• D

o
u

b
le iso

latio
n

 / D
o

u
b

le in
su

latio
n

 /
D

o
p

p
elte Iso

latio
n

 / D
o

p
p

io
 iso

lam
en

to
 /

D
o

b
le aislam

ien
to

• N
iveau

 d
e p

ressio
n

 aco
u

stiq
u

e / N
o

ise Level /
G

eräu
sch

 / Livello
 d

el ru
m

o
re / R

u
íd

o
 : 60 d

B

Tu
b

e d
e p

lo
n

g
ée en

 acier in
o

x alim
en

taire
S

tain
less S

teel M
ixer Tu

b
e

M
ixstab

, Tau
ch

ro
h

r au
s ro

stfreiem
,

leb
en

sm
ittelverträg

lich
em

 E
d

elstah
l

Tu
b

o
 d

i im
m

ersio
n

e, in
 acciaio

 in
o

x alim
en

tare
Tu

b
o

 y cam
p

an
a en

 acero
 in

o
x

M
o

teu
r

M
o

to
rb

lo
ck

M
o

to
r

M
o

to
re

M
o

to
r

Fo
u

et en
 acier in

o
x alim

en
taire

S
tain

less S
teel w

h
isks

R
ü

h
rb

esen
Fru

stin
i in

 acciaio
 in

o
x

Varillas

G
âch

ette
C

o
n

tro
l Lever

D
ru

cksch
alter

In
terru

tto
re a g

rilletto
Tecla d

e m
an

d
o

 (G
)

Variateu
r

S
p

eed
 variato

r kn
o

b
D

reh
zah

lreg
u

lieru
n

g
Variato

re
Variad

o
r

GV

B
S
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Prép
aratio

n
 / E

n
tretien

 / M
ain

ten
an

ce
Prep

aratio
n

 / M
ain

ten
an

ce
A

nw
en

d
u

n
g

en
 / W

artu
n

g
 / R

ein
ig

u
n

g
Prep

arazio
n

i / M
an

u
ten

zio
n

e e Pu
lizia

Prep
aració

n
 / M

an
ten

im
ien

to
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p
ag

e 5

P
rép

aratio
n M

ixeur :
• Il perm

et de broyer et m
élanger

directem
ent dans les m

arm
ites

d'excellents 
potages 

veloutés,
m

ais aussi :
• S

oupes de poissons, panades,
brunoises, épinards, salades et
choux hachés, pâtes à crêpes,
sauces, m

ayonnaise, etc…
• Pour les crèches et régim

es :
p

u
rées 

d
e 

lég
u

m
es 

fin
em

en
t

pulvérisées, bouillies, purée de
carottes crues, crèm

es de fruits,
etc…

• Il 
p

eu
t 

ég
alem

en
t 

ren
d

re 
d

e
grands services dans certaines
industries, 

laboratoires, 
parfu-

m
erie.

P
rép

aratio
n Fo

uet :
Vous ouvez préparer sans peine
les pâtes, les crèm

es, les m
ousse-

lines et particulièrem
ent :

• D
e 

2 
à 

50 
blancs 

d’œ
ufs 

qui
seront blanchis lentem

ent et ter-
m

inés 
à 

grande 
vitesse 

pour
assu

rer 
u

n
 

fo
iso

n
n

em
en

t 
et

tenue incom
parable.

• D
e m

êm
e, vous travaillerez sans

difficulté : génoises, pâte d’a-
m

an
d

e, 
m

erin
g

u
e, 

crèm
e 

au
beurre, 

soufflé, 
chantilly, 

crè-
m

es et sauces diverses, pâte à
crêpe, from

ages battus, m
ayon-

naise…

Entretien :
• N

E
 
J
A

M
A

IS
nettoyer l’appareil

au jet d’eau.
• N

E
 

J
A

M
A

IS
im

m
erger le bloc

m
oteur dans un liquide. Faire

fonctionner l’appareil, tube de
plongée avec sa cloche, dans de
l’eau claire pendant 3 secondes
pour nettoyer l’intérieur de la
cloche. D

é
b

ra
n

c
h

e
r im

p
é
ra

tiv
e
-

m
e
n

t 
la

 
p

ris
e
 
d

u
 
M

ix
e
r 

J
u

n
io

r
C

o
m

b
i.

• N
ettoyage du pied à l’eau claire,

si 
nécessaire 

avec 
du 

produit
vaisselle.

• N
ettoyage de la poignée avec

une éponge ou chiffon légère-
m

ent hum
ide.

• U
tiliser le support m

ural pour le
rangem

ent de votre appareil.

M
aintenance :

Il e
s
t s

o
u

h
a
ita

b
le

 d
e
 v

é
rifie

r
p

é
rio

d
iq

u
e
m

e
n

t :
• Le bon état du cordon d’alim

en-
tation.

• L’étanchéité du tube de plongée.
• L’affûtage du couteau.

P
rep

aratio
n M

ixer to
o
l :

N
ot only great soups can directly

he m
ixed into the bow

l but also :
• Fish 

soups, 
bread 

soups. 
spi-

n
ach

, 
ch

o
p

p
ed

 
salad

s 
&

sprouts, pancake m
ixtures, sau-

ces, m
ayonnaises, etc.

• Fin
ely 

sm
ash

ed
 

veg
etab

le
purees, raw

 carrot purees, and
fruit cream

s particulary for nur-
series or special diets.

• It can also be of a great help in
other applications such as labo-
ratories or cosm

etics industry.

P
rep

aratio
n W

hisk to
o
l :

D
ough, cream

s, light purees can

easily be prepared for exam
ple :

• 2 to 50 w
hite eggs m

ay slow
ly

be w
hisked up at reduced speed

an
d

 
fin

alized
 

at 
h

ig
h

 
sp

eed
ensuring an incom

parable den-
sity and uniform

ity.
• B

ut also, sponge cake m
ixtures,

alm
ond pastes, soufflés, chan-

tilly 
w

h
ip

p
ed

 
cream

, 
cream

s
and sauces, pancake m

ixtures.
m

erin
g

u
es, 

w
h

ip
p

ed
 

ch
eese,

m
ayonnaise, etc.

M
aintenance :

• N
E

V
E

R
clean this m

achine w
ith

a w
ater jet spray.

• N
E

V
E

R
im

m
erse 

th
e 

m
o

to
r

block into any liquid. The tube
w

ith the blade protector should
be im

m
ersed in w

ater  and leave
it 

run 
for 

several 
seconds 

in
order to clean the inside of the
blade protector. 

• C
lean the exterior of the tube

and the blade protector by run-
ning it under the faucet. 

It 
is

h
ig

h
ly

 
re

c
o

m
m

e
n

d
e
d

 
th

a
t 

y
o

u
v
e
rify

 p
e
rio

d
ic

a
lly

 :
• T

h
e 

co
n

d
itio

n
 

o
f 

th
e 

p
o

w
er

cord.
• For leaks in the foot assem

bly.
• C

ondition 
of 

the 
blade, 

m
ake

sure blades are not chipped or
bent.

A
nw

end
ung

en M
ixer:

M
it dem

 M
ixer stellen S

ie m
ühe-

lo
s 

G
em

ü
se-, 

Fisch
- 

u
n

d
C

rem
esu

p
p

en
 

h
er. 

P
ü

rees,
S

oß
en, C

rem
es, M

ayonaise und
Einlagen für R

em
oulade, m

achen

for food. For any other use, plea-
se contact factory.

A
C

H
T

U
N

G
 :

• S
chalten S

ie das G
erät erst ein

w
enn 

S
ie 

das 
M

esser 
in 

die
M

asse eingetaucht haben.
• S

ch
alten

 
S

ie 
d

as 
G

erät 
au

s
bevor S

ie das M
esser aus der

M
asse nehm

en.
• Ziehen S

ie den S
tecker vor der

R
einigung.

• Lassen S
ie niem

als Flüssigkeit
an den M

otor kom
m

en.
• B

ei den K
om

bigeräten, im
m

er
vo

r 
d

em
 

W
ech

sel 
d

es 
R

ü
h

r-
o

d
er 

M
ixstab

es, 
zu

erst 
d

en
S

tecker ziehen.

D
ie 

M
o

d
elle 

D
Y

N
A

M
IC

 
Ju

n
io

r
Plus und Junior C

om
bi w

urden
zu

r 
Verarb

eitu
n

g
 

vo
n

 
M

en
g

en
von 20 bis 30 Liter konstruiert.
D

en M
ixer Junior Plus und Junior

C
om

bi niem
als freilaufend betäti-

gen. 
N

ach 
G

ebrauch 
den

N
etzstecker ziehen.

• Inbetriebnahm
e : B

evor S
ie das

G
erät einstecken, m

ontieren S
ie

bitte das W
erkzeug Ihrer W

ahl,
M

ixstab 
oder 

R
ührbesen 

w
ie

folgt : D
rehen S

ie das jew
eilige

W
erkzeug in die A

ufnahm
e am

M
otorblock. Zur D

em
ontage zie-

hen S
ie bitte zuerst den S

tecker
aus der S

teckdose und dre-hen
S

ie 
d

an
n

 
d

as 
je|veilig

e
W

erkzeug w
ieder heraus.

• A
nw

endung : D
en N

etzstecker
des M

ixers einstecken und das
G

erät 
w

ie 
auf 

der 
folgenden

S
kizze festhalten. Für eine opti-

m
ale 

A
rbeitsw

eise 
em

pfehlen
w

ir, das G
erät schräg zu halten,

ohne die S
chutzglocke auf den

B
eh

älterb
o

d
en

 
au

fzu
setzen

(siehe S
kizze).

• N
ehm

en S
ie den M

ixer m
it einer

H
an

d
 

u
n

d
 

leg
en

 
S

ie 
ein

en
Fin

g
er 

au
f 

d
en

 
S

ch
alter 

(G
),

ohne zu drücken.
• D

rü
cken

 
S

ie 
n

u
n

 
d

en
S

icherheitsschalter (B
S

) m
it der

anderen H
and.

• D
rücken S

ie nun den S
chalter

(G
) und das G

erät läuft.
• S

ie 
können 

nun 
den 

S
chalter

(B
S

) loslassen.
• W

enn S
ie den S

chalter (G
) los-

lassen, schaltet das G
erät ab.

• N
utzen S

ie den K
nopf (V

) um
 die

G
eschw

indigkeit zu regulieren.

S
ollte das G

erät in eine M
asse

fallen, S
O

FO
R

T den N
etzstecker

ziehen.

V
o

rs
ich

t :
D

e
r M

o
to

r d
a
rf n

ie
m

a
ls

in
 d

ie
 M

a
s
s
e
 e

in
g

e
ta

u
ch

t w
e
rd

e
n

,
d

a
 
S

tro
m

s
s
ch

la
g

g
e
-fa

h
r 

b
e
s
te

h
t.

D
ieses 

G
erät 

ist 
einzig 

für 
die

Zubereitung von Lebensm
it-teln

g
eeig

n
et. 

Fü
r 

jede 
andere

B
enutzung 

lassen 
S

ie 
sich 

von
uns beraten.

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
 :

• A
vviare l’apparecchio solam

en-
te quando il m

ixer è in im
m

er-
sione.

• S
pegnere l’apparecchio prim

a di
toglierlo dal prodotto lavorato.

• S
pegnere e scollegare la spina

prim
a della pulizia.

• A
ttenzione 

a 
non 

far 
entrare

acq
u

a 
o

 
p

ro
d

o
tto

 
n

el 
van

o
m

otore durante la pulizia o la
lavorazione.

• Per i m
odelli som

ontabili, scolle-
gare 

la 
spina 

dalla 
corrente

prim
a di cam

biare l’accessorio.

N
o

n
 
fa

re
 
fu

n
z
io

n
a
re

 
m

a
i 

l’a
p

p
a
-

re
c
ch

io
 D

y
n

a
m

ic
 J

u
n

io
r C

o
m

b
i a

v
u

o
to

 o
 c

o
n

 m
a
te

ria
li n

o
n

 u
m

id
i,

m
a
 

s
e
m

p
re

 
in

 
im

m
e
rs

io
n

e
 

c
o

n
liq

u
id

o
.

D
o

p
o

 l'u
s
o

 d
is

in
s
e
rire

 la
s
p

in
a
 d

e
ll'a

p
p

a
re

c
ch

io
 d

a
lla

 p
re

s
a

d
i c

o
rre

n
te

.

• M
ontaggio e sm

ontaggio dell'ac-
cessorio m

ixer o della frusta (a
spina disinserita) : Per il m

ontag-
gio, avvitare l'accessorio m

ixer o
l'accessorio frusta fino al ferm

o
(senza bloccarlo). Per lo sm

on-
taggio, disinserire tassativam

en-
te 

la 
spina 

dell'apparecchio
Junior 

Plus 
o 

Junior 
C

om
bi

D
ynam

ic e svitare l'accessorio in
senso contrario.

• M
essa in m

arcia dell'apparecchio
Junior 

Plus 
o 

Junior 
C

om
bi

D
ynam

ic. 
C

ollegare 
l'apparec-

chio alla presa elettrica.

Per ottenere la m
assim

a efficacia
dal vostro apparecchio, tenerlo in
posizione obliqua senza posare la
cam

pana sul fondo della pentola,
com

e m
ostrato sil disegno a lato

(a circa 2/3 del tubo di im
m

ersio-
ne).

Tenere l'apparecchio Junior Plus
o Junior C

om
bi per l'im

pugnatu-
ra con una m

ano, m
ettendo un

dito 
sull'interruttore 

(G
) 

(senza
prem

ere). C
on l'altra m

ano, pre-
m

ere 
sul 

pulsante 
di 

sicurezza
(B

S
). 

Prem
ere 

cont-em
poranea-

m
ente sull'interruttore (G

), l'ap-
p

arecch
io

 
e 

o
ra 

in
 

fu
n

zio
n

e.
Potete 

rilasciare 
il 

pulsante 
di

sicurezza (B
 S

).  Per ferm
are l'ap-

parecchio, rilasciare l'interruttore
(G

). R
egolare la velocitä, con il

variatore (V
).

In
 c

a
s
o

 d
'im

m
e
rs

io
n

e
 a

c
c
id

e
n

ta
le

d
e
l b

lo
c
c
o

 m
o

to
re

,
fa

re
 a

tte
n

z
io

-
n

e
 

a
l 

p
e

ric
o

lo
 

d
i 

fo
lg

o
ra

z
io

n
e

,
s
ta

c
c
a
re

 ta
s
s
a
tiv

a
m

e
n

te
 la

 p
re

s
a

d
i c

o
rre

n
te

  d
e
ll'a

p
p

a
re

c
ch

io
.

Q
uesto apparecchio deve essere

u
tilizzato

 
esciu

sivam
en

te 
 

p
er

preparazioni alim
entari, per altri

eventuali 
utiüzzi 

consultare 
 

la
fabbrica.

C
U

ID
A

D
O

 :
• P

o
n

er 
en

 
m

arch
a 

el 
ap

arato
solam

ente una vez sum
ergida la

cuchilla.
• A

p
ag

ar 
el 

ap
arato

 
an

tes 
d

e
sacarlo del líquido.

• A
pagar y desenchufar el apara-

to antes de lim
piarlo.

• N
o dejar entrar ningún líquido

en el bloque m
otor durante el

uso o lim
pieza del aparato.

• Para 
las 

versiones 
desm

onta-
b

les, 
d

esen
ch

u
far 

el 
ap

arato
antes de efectuar el cam

bio de
accesorio. 

C
u

id
a

d
o

 
:

N
o

 
h

a
c
e

r 
fu

n
c
io

n
a

r
n

u
n

c
a
 e

l a
p

a
ra

to
 v

a
c
ío

,
fu

e
ra

 d
e

la
 p

re
p

a
ra

c
ío

n
 a

lim
e
n

tic
ia

.

N
o hacer funcionar nunca el apa-

rato vacio, fuera de la prepara-
ció

n
 

alim
en

ticia. 
D

esp
u

es 
d

el
uso, apagar el aparato.

➜➜➜➜➜Junior Combi
S

écu
rité / U

tilisatio
n

 et m
ise en

 m
arch

e
S

afety / O
p

eratin
g

 th
e m

ixer
S

ich
erh

eit / In
b

etrieb
n

ah
m

e
S

icu
rezza / U

tilizzo
 e m

essa in
 m

arcia
In

stru
cio

n
es d

e seg
u

rid
ad

 / U
tilizació

n
 y p

u
esta en

 m
arch

a

p
ag

e 4

• M
ontaje / D

esm
ontaje del pie tri-

turador o del batidor (aparato
desenchufado) : Para el m

ontaje,
girar el pie o las varillas para
apretar, para el desm

ontaje, es
obligatorio desenchufar el tritu-
rador 

Junior 
Plus 

o 
el 

Junior
C

oqabi 
D

ynam
ic 

y 
proceder

com
o para el m

ontaje al inverso.

• Puesta en m
archa del Junior Plus

o 
del 

JuniorC
om

bi 
D

ynam
ic

Enchufar el aparato. Para ser lo
m

ás eficaz posible, m
antener el

aparato en posición inclinada sin

posar la cam
pana de protección

en el fondo de la olla según dibu-
jo a continuación  (profundidad
de inm

ersion aconsejada : 2/3 del
tubo).

Tener 
el 

Junior 
Plus 

o 
Junior

C
om

bi D
ynam

ic de un m
ano (B

S
)

por la em
punadera, sin apretar en

el 
interruptor 

(G
). 

C
on 

el 
otro

m
ano, pulsar la tecia de seguri-

dad (B
S

). A
pretar ahora el inter-

ru
p

to
r 

G
, 

el 
ap

arato
 

fu
n

cio
n

a
entonces (G

) puede dejar de pul-
sar le tecia de seguridad (B

S
. (V

)

Para parar el aparato, dejar de
pulsar 

el 
interruptor 

(G
). 

Para
m

odificar 
la 

velocidad, 
girar 

el
botön del variador (V

). 

E
n

 c
a
s
o

 d
e
 in

m
e
rs

ió
n

 a
c
c
id

e
n

ta
l

d
e

l 
b

lo
q

u
e

 
m

o
to

r,
d

e
s
e

n
c
h

u
fa

r
in

m
e
d

ia
ta

m
e
n

te
 
e
l 

c
a
b

le
 
e
lé

c
tri-

c
o

 p
a
ra

 e
v
ita

r to
d

o
 rie

s
g

o
 d

e
 e

le
c
-

tro
c
u

c
ió

n
.

Este aparato ha sido únicam
ente

co
n

ceb
id

o
 

p
ara 

p
rep

aracio
n

es
alim

enticias. C
onsul-tarnos para

otro tipo de uso.



➜➜➜➜➜

D
éclaratio

n
 d

e co
n

fo
rm

ité - S
ervice ap

rès-ven
te et garan

ties
C

ertificate o
f co

n
fo

rm
ity - C

u
sto

m
er S

ervice an
d

 w
arran

ty
K

o
n

fo
rm

itätsb
esch

ein
ig

u
n

g
 C

E
 - K

u
n

d
en

d
ien

st u
n

d
 G

aran
tie

D
ich

iarazio
n

e d
i co

n
fo

rm
ita - S

ervizio
 assisten

za e garan
zia

D
eclaració

n
 d

e co
n

fo
rm

id
ad

 - S
ervicio

 p
o

stven
ta y garan

tia

Junior Combi

p
ag

e 7
p

ag
e 6

Prép
aratio

n
 / E

n
tretien

 / M
ain

ten
an

ce
Prep

aratio
n

 / M
ain

ten
an

ce
A

nw
en

d
u

n
g

en
 / W

artu
n

g
 / R

ein
ig

u
n

g
Prep

arazio
n

i / M
an

u
ten

zio
n

e e Pu
lizia

Prep
aració

n
 / M

an
ten

im
ien

to

➜➜➜➜➜Junior Combi

S
ie in w

eniger als einer M
inute.

S
peziell für die D

iät-küche kön-
n

en
 

S
ie 

B
rei, 

fein
 

p
ü

riertes
G

em
ü

se 
u

vm
. 

P
ro

d
u

zieren
.

N
atü

rlich
 

kö
n

n
en

 
S

ie 
au

ch
Früchte für Ihre Eism

assen zer-
kleinern. D

as G
erät kann eben-

falls 
in 

verschiedenen 
anderen

In
d

u
striezw

eig
en

 
an

g
ew

en
d

et
w

erden. Parfüm
erien, Färbereien,

K
eram

ikb
etrieb

e, 
Lab

o
re, 

Flei-
schereien, uvm

. H
ier bitten w

ir
um

 Ihre A
nfrage.

A
nw

end
ung

en M
ixer :

M
it 

dem
 

R
ührbesen 

produzieren
S

ie C
rem

es, Eischnee, leichte Teige,
B

aiser, S
oß

en, M
assen für A

ufläufe,
B

uttercrem
e, 

S
ahne, 

C
repesteig,

Q
uarkspeisen, M

ayonaise.

W
artung

 / R
einig

ung
 :

• D
as 

G
erät 

niem
als 

m
it 

einem
W

asserstrahl reinigen.
• D

en M
otorblock niem

als in eine
Flü

ssig
keit 

tau
ch

en
. 

Tau
ch

en
S

ie zur R
einigung das R

ohr m
it

der G
locke in einen B

ehälter m
it

klarem
 W

asser und schalten S
ie

das G
erät für 3 S

ekunden ein,
um

 das Innere der G
locke zu rei-

n
ig

en
. 

Z
ie

h
e

n
 

S
ie

 
n

u
n

 
d

e
n

N
e
tz

s
te

c
k
e
r !

• R
ein

ig
en

 
S

ie 
n

u
n

 
d

ie
A

uß
enseite der G

locke und des
Tau

ch
ro

h
res 

u
n

ter 
d

em
W

asserh
ah

n
. 

Verw
en

d
en

 
S

ie
den W

andhalter, um
 das G

erät
abzustellen.

U
nterhalt :

W
ir e

m
p

fe
h

le
n

 fo
lg

e
n

d
e
 T

e
ile

 in
A

b
s
tä

n
d

e
n

 
z
u

 
p

rü
fe

n
 

u
n

d
 

z
u

w
e
c
h

s
e
ln

 :
• K

abel
• D

ichtung am
 M

ixarm
• M

esser

P
rep

arazio
ni co

n 
l’accesso

rio
n M

ixer :
• O

ttim
i risultati nel settore della

g
elateria 

d
o

ve 
l'ap

p
arecch

io
può essere utilizzato per tritura-
re e sm

inuzzare la frutta nno ad
ottenere 

in 
brevissim

o 
tem

po
una 

crem
a 

om
ogenea. 

Inoltre
perm

ette di m
iscelare qualsiasi

tipo di prodotto con gli arom
i e

le basi per il gelato, sciogliendo

ed em
ulsionando contem

pora-
neam

ente gli zuccheri ed i grassi.
• Perm

ette di triturare e m
escola-

re 
direttam

ente 
nelle 

pentole
eccellenti 

crem
e 

di 
verdure 

e
m

inestroni, m
a anche: zuppe di

pesce, pancotto, verdure taglia-
te a dadini e stufate con burro,
spinaci, insalate e cavoli spez-
zettati, la pasta per le crepes,
salse, m

aionese, ecc.
• Per l'infanzia e le diete: pure di

verdure finem
ente polverizzate,

pappe, 
pure 

di 
carote 

crude,
crem

e di frutta, ecc. 
• Può ugualm

ente rendere grandi
servizi in certe Industrie: profu-
m

erie, fonderie, tintorie, ceram
i-

che, laboratori, salum
ifici, ecc.

P
rep

arazio
ni co

n l’accesso
-

rio
n Frusta :

• Potete preparare senza aicuna
difficoltà i pates, le crem

e, gli
spum

oni e in particolar m
odo :

• D
a 2 a 50 bianchi d'uovo m

ontati
a neve la cui lavorazione sarä
effettuata dapprim

a a bassa velo-
citä e term

inata a grande velocitä
per assicurare una densità ed una
tenuta incom

parabile.
• U

gualm
ente 

potete 
preparare

con facilità : pandispagna, pasta
di m

andorle, pastella per cre-
pes, m

eringhe, crem
e al burro,

souffle, crem
a chantilly, salse,

crem
e di form

aggio, m
aionese.

M
anutenzio

ne e P
ulizia :

• N
O

N
 P

U
L
IR

E
 M

A
I

l’apparecchio
direttam

ente sotto il getto d’ac-
qua.

• N
O

N
 

P
U

L
IR

E
 

M
A

I
il 

b
lo

cco
m

otore nel liquido. Per pulire
l’interno della cam

pana dell’ap-
parecchio, farlo funzionare con
il tubo di im

m
ersione in acqua

calda e pulita per alcuni secon-
di. S

ta
c
c
a
re

 la
 s

p
in

a
 d

a
lla

 p
re

s
a

d
i 

c
o

rre
n

te
.

In 
seguito 

pulire
l’esterno della cam

pana e il tubo
sotto 

il 
rubinetto. 

U
tilizzare 

il
supporto m

urale per collocare
l’apparecchio a riposo.

M
anutenzio

ne :
E

’ c
o

n
s
ig

lia
b

ile
 e

s
e
g

u
ire

 u
n

a
 v

e
ri-

fic
a
 p

e
rio

d
ic

a
 d

i q
u

a
n

to
 s

e
g

u
e
 :

• Il buono stato del cavo di ali-

m
entazione.

• La tenuta del tubo di im
m

ersio-
ne.

• L’affilatura del coltello.

P
rep

aració
n co

n Triturad
o
r :

P
erm

ite 
p

u
lverizar 

y 
realizar

directam
ente en la olla excelen-

tes crem
as y sopas asi com

o :
• S

opa de pescado, sopa de pan,
espinacas, ensalada o con tritu-
rador, base para buñuelos, sal-
sas, m

ayonesas etc...
• P

ara 
g

u
ard

erías 
y 

co
cid

a 
d

e
regim

en : pure de verduras fina-
m

en
te 

p
u

lverizad
a, 

p
u

re 
d

e
zanahorias crudas, papillas de
frutas etc...

•Puede tam
bien ser ütil en m

uchos
sectores 

industriales 
com

o 
en

laboratorios, perfum
ería.

P
rep

aració
n co

n B
atid

o
r :

S
e 

p
u

ed
e 

p
rep

arar 
fácilm

en
te

m
asas 

fluidas, 
crem

as, 
m

useli-
nas, y en particular :
•D

e 2 a 50 claras de huevo que se
m

ontarán 
a 

velocidad 
baja 

y
luego se term

inarán con veloci-
dad alta para asegurar una densi-
dad y consistencia inm

ejorables.
• D

e la m
ism

a m
anera, se puede

preparar sin dificultad : bizco-
ch

o
s, 

m
azap

än
, 

m
eren

g
u

e,
crem

a de m
antequilla, soufflé,

nata m
ontada, crem

as y salsas,
quesos batidos, m

ayonesa.

M
antenim

iento
 :

• N
O

 L
IM

P
IA

R
nunca con chorro

de agua.
• N

O
 S

U
M

E
R

G
IR

el bloque m
otor

en ningún líquido. Para lim
piar

la parte inferior de la cam
pana,

hacer funcionar el aparato con
el tubo y la cam

pana en agua
clara durante unos 3 segundos. 

• Lim
pieza del pie con agua clara

y si necesario con detergente. 
• Lim

pieza de la em
puñadura con

u
n

 
trap

o
 

u
n

 
p

o
co

 
h

ú
m

ed
o

.
U

tilizar el soporte de pared para
colocarlo. 

S
e aconseja com

probar periódi-
cam

ente :
• el buén estado del cable de ali-

m
entación.

• la estanqueidad del tubo.
• el afilado de la cuchilla.

A
ttestatio

n
 d

e co
n
fo

rm
ité

au
x règ

les d
’h

yg
ièn

e et d
e

sécu
rité d

u
 travail :

A
ttesto

n
s q

u
e l’ap

p
areil M

ixer
Ju

n
io

r 
C

o
m

b
i 

D
Y

N
A

M
IC

 
est

co
n

fo
rm

e au
x exig

en
ces essen

-
tielles d

e la n
o

rm
e E

N
 12853.

S
ervice ap

rès-ven
te et

g
aran

tie :
S

i vo
tre ap

p
areil n

e fo
n

ctio
n

n
e

p
lu

s n
o

rm
alem

en
t o

u
 s’il p

ré-
sen

te d
es an

o
m

alies, co
n

tactez
vo

tre reven
d

eu
r o

u
 exp

éd
iez-le

à l’ad
resse su

ivan
te :

D
yn

am
ic Fran

ce S
.A

.S
.

Z
.I. d

u
 P

u
y N

ard
o

n
 – B

.P.57
85290 M

o
rtag

n
e-su

r-S
èvre

C
ed

ex
T

él. 02 51 63 02 72
Fax : 02 51 63 02 73

e-m
ail : 

d
yn

am
ic-Fran

ce@
w

an
ad

o
o

.fr

C
an

ad
a S

ervice C
en

tre
D

yn
am

ic In
tern

atio
n
al Ltd

.
5859 C

h
em

in
 S

ain
t-Fran

ço
is

S
ain

t-Lau
ren

t - Q
u

éb
ec H

4S
-1B

6
To

ll free p
h

o
n

e : 1-800-267-7794
To

ll free fax : 1-877- 668-6623
Lo

cal P
h

o
n

e : (514) 956 0127
Lo

cal Fax : (514) 956 8983

C
et ap

p
areil est g

aran
ti u

n
 an

 à
p

artir d
e la d

ate d
’ach

at, co
n

tre
to

u
t vice d

e fab
ricatio

n
.

La 
g

aran
tie 

D
Y

N
A

M
IC

 
co

u
vre

to
talem

en
t 

p
ièces 

et 
m

ain
d

’o
eu

vre. 

La g
aran

tie co
n

cern
e le rem

p
la-

cem
en

t 
d

e 
to

u
te 

p
ièce 

d
éfec-

tu
eu

se, m
ais n

e sau
rait co

u
vrir

les b
ris p

ar ch
u

te o
u

 ch
o

c, les
d

étério
ratio

n
s 

p
ro

vo
q

u
ées 

p
ar

u
n

 em
p

lo
i an

o
rm

al, les erreu
rs

d
e 

b
ran

ch
em

en
t 

o
u

 
le 

n
o

n
resp

ect d
es co

n
d

itio
n

s d
’u

tilisa-
tio

n
 

p
rescrites 

d
an

s 
la 

n
o

tice
d

’em
p

lo
i. 

P
o

u
r 

être 
valab

le, 
le 

b
o

n
 

d
e

g
aran

tie d
o

it être :

1
- c

e
rtifié

 p
a

r le
 v

e
n

d
e

u
r (d

a
te

e
t c

a
c
h

e
t).

2
- jo

in
t à

 l’a
p

p
a
re

il e
n

 c
a
s
 d

e

ré
p

a
ra

tio
n

 s
o

u
s
 g

a
ra

n
tie

.

In
stru

ctio
n
s p

o
u
r 

la rép
aratio

n
 d

e vo
tre 

ap
p
areil :

S
i vo

tre ap
p

areil n
e fo

n
ctio

n
n

e
p

lu
s 

n
o

rm
alem

en
t, 

veu
illez

d
em

an
d

er 
co

n
seil 

à 
vo

tre
reven

d
eu

r q
u

i, so
u

ven
t, p

o
u

rra
y p

o
rter rem

èd
e o

u
 au

trem
en

t,
veu

illez 
exp

éd
ier 

cet 
ap

p
areil,

so
u

s em
b

allag
e très so

lid
e à :

D
yn

am
ic Fran

ce S
.A

.S
.

Z
.I. d

u
 P

u
y N

ard
o

n
 – B

.P.57
85290 M

o
rtag

n
e-su

r-S
èvre

C
ed

ex

To
u

t reto
u

r d
’ap

p
areil d

o
it être

effectu
é en

 P
o

rt p
a

y
é

.

C
o
n
fo

rm
ity statem

en
t 

fo
r h

ealth
 an

d
 secu

rity :
T

h
is m

ach
in

e is in
 acco

rd
an

ce
w

ith
 C

E
 stan

d
ard

s an
d

 :

C
u
sto

m
er service 

an
d
 w

arran
ty :

S
h

o
u

ld
 yo

u
r u

n
it req

u
ire servi-

ce, verify w
ith

 yo
u

r d
istrib

u
to

r
fo

r th
e n

earest au
th

o
rized

 servi-
ce cen

tre if yo
u

 w
ish

 yo
u

r u
n

it
to

 
b

e 
serviced

 
at 

th
e 

facto
ry,

sh
ip

 it to
 :

C
an

ad
a S

ervice C
en

tre
D

yn
am

ic In
tern

atio
n
al Ltd

.
5859 C

h
em

in
 S

ain
t-Fran

ço
is

S
ain

t-Lau
ren

t - Q
u

éb
ec H

4S
-1B

6
To

ll free p
h

o
n

e : 1-800-267-7794
To

ll free fax : 1-877- 668-6623
Lo

cal P
h

o
n

e : (514) 956 0127
Lo

cal Fax : (514) 956 8983

U
S

A
 S

ervice C
en

tre
D

yn
am

ic In
tern

atio
n
al Ltd

.
E

ast co
ast : U

S
A

 N
.Y. 

320 R
o

ad
 9

C
h

am
p

lain
 - 12919 - U

S
A

To
ll free p

h
o

n
e : 1-800-267-7794

To
ll free fax : 1-877- 668-6623

W
est co

ast : U
S

A
 C

A
. 

2301 S
tu

rg
is ro

ad
O

xn
ard

 C
A

. 93030
To

ll free p
h

o
n

e : 1-800-267-7794
To

ll free fax : 1-877- 668-6623

W
arran

ty :
Yo

u
r n

ew
 D

yn
am

ic p
ro

d
u

ct is
w

arran
ted

 to
 th

e o
rig

in
al p

u
r-

ch
aser, fo

r a p
erio

d
 o

f o
n

e year,
fro

m
 

th
e 

d
ate 

o
f 

p
u

rch
ase.

D
Y

N
A

M
IC

 w
arran

ts p
ro

d
u

cts to
b

e 
free 

o
f 

m
an

u
factu

rin
g

d
efects fo

r a p
erio

d
 o

f o
n

e year
fro

m
 d

ay o
f o

rig
in

al sh
ip

m
en

t,
co

verin
g

 all p
arts an

d
 lab

o
r. 

D
am

ag
e 

cau
sed

 
b

y 
im

p
ro

p
er

u
se, accid

en
t an

d
/o

r ab
u

se are
n

o
t co

n
sid

ered
 to

 b
e m

an
u

fac-
tu

rin
g

 
d

efects. 
D

Y
N

A
M

IC
 

w
ill

rep
air o

r rep
lace, at its d

iscre-
tio

n
, 

d
efective 

p
ro

d
u

cts 
retu

r-
n

ed
 to

 an
 au

th
o

rized
 w

arran
ty

rep
air 

cen
ter, 

freig
h

t 
p

rep
aid

o
n

e w
ay. U

n
au

th
o

rized
 w

o
rk o

n
th

e p
ro

d
u

cts d
u

rin
g

 th
e w

arran
-

ty p
erio

d
 w

ill vo
id

 th
is w

arran
ty. 

T
h

e p
o

rtio
n

 b
elo

w
 m

u
st b

e sen
t

to
 th

e S
ervice C

en
tre w

ith
in

 10
d

ays fro
m

 th
e p

u
rch

ase d
ate.

K
o
n
fo

rm
itätsb

e
sc

h
e
in

ig
u
n
g

C
E :

H
ierm

it 
b

esch
ein

ig
en

 
w

ir 
d

as
d

er M
ixer vo

n
 D

yn
am

ic fo
lg

en
-

d
en

 R
ich

tlin
ien

 fü
r H

yg
ien

e u
n

d
S

ich
erh

eit en
tsp

rich
t : E

N
 12853

K
u
n
d
en

d
ien

st u
n
d
 G

aran
tie :

Im
 Falle einer Funktionsstörung

des Junior C
om

bi m
ixer w

enden
S

ie sich bitte an den Fachhändler
bei dem

 S
ie das G

erät gekauft
h

ab
en

, 
o

d
er 

sen
d

en
 

S
ie 

d
as

G
erät direkt an uns zur R

eparatur.
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D
éclaratio

n
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e co
n

fo
rm

ité - S
ervice ap

rès-ven
te et garan

ties
C

ertificate o
f co

n
fo

rm
ity - C

u
sto

m
er S

ervice an
d

 w
arran

ty
K

o
n

fo
rm

itätsb
esch

ein
ig

u
n

g
 C

E
 - K

u
n

d
en

d
ien

st u
n

d
 G

aran
tie

D
ich

iarazio
n

e d
i co

n
fo

rm
ita - S

ervizio
 assisten

za e garan
zia

D
eclaració

n
 d

e co
n

fo
rm

id
ad

 - S
ervicio

 p
o

stven
ta y garan

tia

➜➜➜➜➜Junior Combi

G
ro

u
p
e N

ad
ia G

m
b
H

D
yn

am
ic K

ü
ch

en
g
eräte

A
u

en
h

eim
er S

traß
e 26

77694 K
eh

l – N
eu

m
ü

h
l

Tel. : 07851 / 898258 
Fax: 07851 / 898259

e-m
ail : in

fo
@

d
yn

am
icm

ixer.d
e

G
aran

tie :
A

u
f u

n
sere G

eräte erh
alten

 S
ie

ein
 

Jah
r 

G
aran

tie, 
ab

 
K

au
f-

d
atu

m
. 

W
ir 

g
ew

äh
ren

 
d

iese
G

aran
tie 

au
f 

alle 
elektrisch

en
u

n
d

 m
ech

an
isch

en
 Teile. 

A
u

sg
en

o
m

m
en

 
vo

n
 

d
er

G
aran

tie, 
sin

d
 

d
efekte 

Teile
d

u
rch

 m
u

tw
illig

e B
esch

äd
ig

u
n

-
g

en
, B

ru
ch

 z.B
. d

u
rch

 Fall o
d

er
Ü

b
eran

sp
ru

ch
u

n
g

 
d

er 
G

eräte,
E

b
en

falls 
au

sg
esch

lo
ssen

 
sin

d
Versch

leiß
teile. 

Fü
r d

ie G
ü

ltig
keit d

er G
aran

tie
m

u
ß

 
d

ie 
G

aran
tiekarte 

vo
m

V
erkäu

fer 
au

sg
efü

llt 
w

erd
en

,
m

it 
D

atu
m

, 
U

n
tersch

rift 
u

n
d

S
tem

p
el. S

o
llte d

as G
erät selb

s-
tän

d
ig

, o
h

n
e A

b
sp

rach
e g

eö
ff-

n
et 

o
d

er 
rep

ariert 
w

erd
en

,
erlisch

t d
ie G

aran
tie.

D
ic

h
iarazio

n
e
 

d
i 

c
o
n
fo

rm
i-

ta’alle reg
o
le d

i ig
ien

e e d
i

sicu
rezza su

l lavo
ro

 :
D

ich
iariam

o
 

ch
e 

l’ap
p

arecch
io

Ju
n

io
r C

o
m

b
i m

ixer è risp
o

n
-

d
en

te 
alle 

esig
en

ze 
essen

ziali
d

ella n
o

rm
a E

N
 12853.

G
aran

zia :
I n

o
stri ap

p
arecch

i so
n

o
 g

aran
ti-

ti 1 an
n

o
. Q

u
esto

 ap
p

arecch
io

 è
g

aran
tito

 p
er u

n
 an

n
o

 d
alla d

ata
d

i acq
u

isto
 co

n
tro

 tu
tti i d

ifetti d
i

fab
b

rica. La g
aran

zia co
m

p
ren

-
d

e la so
stitu

zio
n

e d
i tu

tti i p
ezzi

d
ifetto

si, m
a n

o
n

 co
p

re le ro
ttu

-
re p

er cad
u

te o
 d

an
n

i p
ro

vo
cati,

il 
d

eterio
ram

en
to

 
d

o
vu

to
 

ad
u

su
ra, o

 ad
 u

n
 u

so
 im

p
ro

p
rio

,
g

li erro
ri d

i co
lleg

am
en

to
 elettri-

co
 e il n

o
n

 risp
etto

 d
elle co

n
d

i-

zio
n

i 
d

i 
u

tilizzo
 

sp
ieg

ate 
n

el
m

an
u

ale d
’u

so
.

P
er essere valid

o
, il certificato

d
i g

aran
zia d

o
vrà essere :

1
- 

c
e

rtific
a

to
 

d
a

l 
v

e
n

d
ito

re

(d
a
ta

 e
 tim

b
ro

)

2
- u

n
ito

 a
ll’a

p
p

a
re

c
c
h

io
 in

 c
a
s
o

d
i rip

a
ra

z
io

n
e
 in

 g
a
ra

n
z
ia

.

Istru
zio

n
i p

er la rip
arazio

n
e

d
el vo

stro
 ap

p
arecch

io
 :

S
e 

il 
vo

stro
 

ap
p

arecch
io

 
n

o
n

fu
n

zio
n

a 
p

iù
 

co
rrettam

en
te,

vo
g

liate 
rivo

lg
ervi 

al 
vo

stro
riven

d
ito

re ch
e p

ro
vved

erà p
er

la sistem
azio

n
e o

p
p

u
re sp

ed
ire

l’ap
p

arecch
io

 b
en

 im
b

allato
 a :

M
ELC

O
M

 s.r.l.
V

ia S
o

m
m

acam
p

ag
n

a, 20/L
37137 V

E
R

O
N

A
 (ITA

LIA
)

Tel. 0039-045-8647035
Fax. 0039-045-8626141

S
ervizio

 A
ssisten

za D
yn

am
ic

Le sp
ese d

i trasp
o

rto
 d

ell’ap
p

a-
recch

io
 fin

o
 al cen

tro
 d

i assisten
-

za so
n

o
 a carico

 d
ell’u

tilizzato
re.

A
testad

o
 d

e co
n
fo

rm
id

ad
 a

las n
o
rm

as d
e h

ig
ien

e et d
e

secu
rid

ad
 d

el trab
ajo

 :

C
ertificam

o
s 

q
u

e 
el 

ap
arato

Ju
n

io
r C

o
m

b
i m

ixer D
Y

N
A

M
IC

es 
co

n
fo

rm
e 

a 
las 

exig
en

cias
esen

ciales d
e la N

o
rm

a 12853.

S
ervicio

,
p
o
stven

ta y 
g
aran

tia :
E

n
 caso

 d
e averia d

el ap
arato

D
Y

N
A

M
IC

, co
n

tactar a su
 ven

-
d

ed
o

r o
 en

viar su
 ap

arato
 a :

G
u
errero

 C
lau

d
e

P
o

lig
o

n
o

 C
an

 C
ald

ero
n

C
/M

are d
e d

eu
 N

u
ria 25 1-1

08830 S
an

t B
o

i d
e Llo

b
reg

at
(E

S
PA

Ñ
A

)
Tel. : 93 662 81 61
Fax : 93 662 75 21

e-m
ail: g

u
errero

.clau
d

e@
ctv.es

G
aran

tia :
E

ste 
ap

arato
 

está 
g

aran
tizad

o
d

u
ran

te 
u

n
 

añ
o

 
E

ste 
ap

arato
está g

aran
tizad

o
 d

u
ran

te u
n

 añ
o

a p
artir d

e la fech
a d

e co
m

p
ra

p
o

r cu
alq

u
ier d

efecto
 d

e fab
rica-

ció
n

. 
La 

g
aran

tia 
D

Y
N

A
M

IC
cu

b
re to

talm
en

te lo
s recam

b
io

s
y la m

an
o

 d
e o

b
ra. La g

aran
tia

in
clu

ye el cam
b

io
 d

e cu
alq

u
ier

recam
b

io
 

d
efectu

o
so

 
p

ero
 

n
o

cu
b

re : las ro
tu

ras p
o

r ch
o

q
u

e o
caíd

a, 
lo

s 
d

eterio
ro

s 
p

ro
vo

ca-
d

o
s p

o
r m

al u
so

, erro
r d

e co
r-

rien
te 

o
 

n
o

-resp
ecto

 
d

e 
las

co
n

d
icio

n
es d

e u
so

 in
d

icad
as en

el d
o

cu
m

en
to

 d
e in

stru
ccio

n
es.

P
ara 

ser 
válid

o
, 

este 
vale 

d
e

g
aran

tia tien
e q

u
e ser :

1
- 

c
e

rtific
a

d
o

 
p

o
r 

e
l 

v
e

n
d

e
d

o
r

(fe
c
h

a
 y

 s
e
llo

)

2
- ju

n
to

 a
l a

p
a
ra

to
 e

n
 c

a
s
o

 d
e

re
p

a
ra

c
ió

n
 e

n
 g

a
ra

n
tia

.

In
stru

ció
n
 p

ara la 
rep

aració
n
 d

e su
 ap

arato
 :

En el caso de que su aparato no
funcione correctam

ente, le pedi-
m

os que contacte a su vendedor
para que pueda aconsejarlo. En
efecto, la m

ayor parte del tiem
po

podrá ayudarle, sino que m
ánde-

nos su aparato en un bulto m
uy

sólido a la dirección siguiente :

G
u
errero

 C
lau

d
e

P
o

lig
o

n
o

 C
an

 C
ald

ero
n

C
/M

are d
e d

eu
 N

u
ria 25 1-1

08830 S
an

t B
o

i d
e Llo

b
reg

at
(E

S
PA

Ñ
A

)

Lo
s ap

arato
s d

evu
elto

s tien
en

q
u

e ser m
an

d
ad

o
s a P

O
R

T
E

S
PA

G
A

D
O

S
.

➜➜➜➜➜

S
h

ém
a électriq

u
e

E
lectrical d

iag
ram

E
lektro

p
lan

S
h

em
a elettrico

E
sq

u
em

a eléctrico
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R
acco

rd
em

en
t électriq

u
e :

C
et ap

p
areil d

e classe II (d
o

u
b

le
iso

latio
n

) est alim
en

té en
 co

u
-

ran
t altern

atif m
o

n
o

p
h

asé et n
e

n
écessite p

as d
e p

rise d
e terre.

Le m
o

teu
r d

e typ
e u

n
iversel est

an
tip

arasité.
L’in

stallatio
n

 d
evra être p

ro
té-

g
ée p

ar u
n

 d
isjo

n
cteu

r d
ifféren

-
tiel et u

n
 fu

sib
le d

e calib
re 10 A

.
P

révo
ir 

u
n

e 
p

rise 
d

e 
co

u
ran

t
10/16 A

 m
o

n
o

p
h

asée n
o

rm
ali-

sée.
V

érifier la co
n

co
rd

an
ce en

tre la
ten

sio
n

 d
u

 réseau
 électriq

u
e et

la valeu
r in

d
iq

u
ée su

r la p
laq

u
e

caractéristiq
u

e d
e l’ap

p
areil.

Electrical req
u
irem

en
ts :

T
h

e m
ixer o

f a class 2 categ
o

ry
(d

o
u

b
le in

su
latio

n
) p

o
w

ered
 b

y
a sin

g
le p

h
ase altern

atin
g

 cu
r-

ren
t an

d
 d

o
es n

o
t req

u
ire a “u

”
g

ro
u

n
d

 p
lu

g
.

A
 d

ifferen
tial circu

it b
reaker an

d
o

n
e 

(1) 
10A

 
fu

se 
is 

req
u

ired
.

Yo
u

 m
u

st p
ro

vid
e a 10/16A

 sin
-

g
le p

h
ase cu

rren
t so

cket.
A

lw
ays verify th

at yo
u

r p
o

w
er

su
p

p
ly co

rresp
o

n
d

s to
 th

at in
d

i-
cated

 o
n

 th
e p

late o
n

 th
e m

o
to

r
u

n
it 

an
d

 
th

at 
it 

can
 

take 
th

e
am

p
erag

e.

E
le

k
trisc

h
e
r 

A
n
sc

h
lu

ß
 

:
D

er M
ixer ist in

 K
lasse II, d

o
p

-
p

elte Iso
latio

n
 ein

g
estu

ft.
S

tro
m

zu
fü

h
ru

n
g

 230 Vo
lt. E

s ist
kein

e 
E

rd
u

n
g

 
erfo

rd
erlich

. 
D

er
M

o
to

r ist en
tstö

rt.
D

ie 
elektrisch

e 
V

o
rsich

eru
n

g
m

u
ß

 
d

u
rch

 
ein

en
 

Leistu
n

g
s-

sch
u

tzsch
alter / S

ich
eru

n
g

 10 A
ab

g
esich

ert 
w

erd
en

. 
B

en
u

tzen
S

ie ein
en

 ein
p

h
asig

en
 n

o
rm

ali-
sierten

 
FI-S

ch
u

tzsch
alter 

10/16
A

. Verg
leich

en
 S

ie d
ie N

etzsp
an

-
n

u
n

g
 m

it d
en

 A
n

g
ab

en
 au

f d
em

Typ
en

sch
ild

.

C
o
lleg

am
en

to
 elettrico

 :
Q

u
esto

 ap
p

arecch
io

 d
i classe II

(d
o

p
p

io
 iso

lam
en

to
) è alim

en
ta-

to
 in

 co
rren

te altern
ata m

o
n

o
fa-

se e n
o

n
 n

ecessita d
i p

resa d
i

terra.
Il m

o
to

re d
i tip

o
 u

n
iversale è

a
n

tid
istu

rb
o

. 
L’in

sta
lla

zio
n

e

d
o

vrà essere p
ro

tetta d
a u

n
 d

is-
g

iu
n

to
re d

ifferen
ziale e d

a u
n

fu
sib

ile d
a 10 A

m
p

.
P

reved
ere u

n
a p

resa d
i co

rren
te

10/16 A
m

p
. m

o
n

o
fase n

o
rm

aliz-
zata. Verificare la co

rrisp
o

n
d

en
-

za fra la ten
sio

n
e d

ella rete elet-
trica e il valo

re in
d

icato
 su

lla
targ

h
etta seg

n
aletica d

ell’ap
p

a-
recch

io
.

A
lim

e
n
tac

ió
n
 

e
lé

c
tric

a 
:

E
l ap

arato
 D

Y
N

A
M

IC
 d

e clase II
(co

n
 d

o
b

le aislam
ien

to
) es d

e
co

rrien
te altern

a m
o

n
o

fásica y
p

o
r lo

 tan
to

 n
o

 n
ecesita to

m
a

d
e tierra. E

l m
o

to
r d

e tip
o

 u
n

i-
versal es an

tip
arasitário

.
Las in

stalacio
n

es tien
en

 q
u

e ser
p

ro
teg

id
as 

co
n

 
u

n
 

d
isyu

n
to

r
d

iferen
cial y u

n
 fu

sib
le d

e calib
-

re 10 A
.

P
rever en

ch
u

fe 10/16 A
 m

o
n

o
fá-

sico
 

n
o

rm
alizad

o
. 

V
erificar 

la
co

m
p

atib
ilid

ad
 en

tre la ten
sió

n
d

e la red
 eléctrica y el valo

r in
d

i-
cad

o
 en

 la p
laca d

e característi-
cas d

el ap
arato

.M
o

teu
r

S
1

NL

0.1 u
f

S
h
ém

a électriq
u
e - Electrical d

iag
ram

 - Elektro
p
lan

 -
S

h
em

a elettrico
 - Esq

u
em

a eléctrico
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 p
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➜➜➜➜➜Junior Combi

Poignée com
plète Junior Plus 230V

 • C
om

plete handle Junior Plus 230V
 • G

riff kom
plett Junior Plus 230V

 • Im
pugnatura com

pleta Junior
Plus 230V

 • Em
puñadura equipada Junior Plus 230V

Poignée com
plète Junior Plus 115V

 • C
om

plete handle Junior Plus 115V
 • G

riff kom
plett Junior Plus 115V

 • Im
pugnatura com

pleta Junior Plus
115V

 • Em
puñadura equipada Junior Plus 115V

D
em

i poignée inférieure + étiquette Junior Plus 230 V
 • H

alf Low
er handle + label Junior Plus 230 V

 • U
ntere G

riffhälfte + etikett Junior Plus
230 V

 • M
ezza m

aniglia inferiore + etichetta Junior Plus 230 V
 • M

edia carcasa inferior + etiqueta Junior Plus 230 V
D

em
i poignée inférieure + étiquette Junior Plus 115 V

 • H
alf Low

er handle + label Junior Plus 115 V
 • U

ntere G
riffhälfte + etikett Junior Plus

115 V
 • M

ezza m
aniglia inferiore + etichetta Junior Plus 115 V

 • M
edia carcasa inferior + etiqueta Junior Plus 115 V

Poignée com
plète Junior C

om
bi 230V

 • C
om

plete handle Junior C
om

bi 230V
 • G

riff kom
plett Junior C

om
bi 230V

 • Im
pugnatura com

pleta
Junior C

om
bi 230V

 • Em
puñadura equipada Junior C

om
bi 230V

Poignée com
plète Junior C

om
bi 115V

 • C
om

plete handle Junior C
om

bi 115V
 • G

riff kom
plett Junior C

om
bi 115V

 • Im
pugnatura com

pleta
Junior C

om
bi 115V

 • Em
puñadura equipada Junior C

om
bi 115V

D
em

i poignée inférieure + étiquette Junior C
om

bi 230 V
 • H

alf Low
er handle + label Junior C

om
bi 230 V

 • U
ntere G

riffhälfte + etikett Junior
C

om
bi 230 V

 • M
ezza m

aniglia inferiore + etichetta Junior C
om

bi 230 V
 • M

edia carcasa inferior + etiqueta Junior C
om

bi 230 V
D

em
i poignée inférieure + étiquette Junior C

om
bi 115 V

 • H
alf Low

er handle + label Junior C
om

bi 115 V
 • U

ntere G
riffhälfte + etikett Junior

C
om

bi 115 V
 • M

ezza m
aniglia inferiore + etichetta Junior C

om
bi 115 V

 • M
edia carcasa inferior + etiqueta Junior C

om
bi 115 V

D
em

i poignée supérieure Junior Plus et C
om

bi • H
alf superior handle Junior Plus &

 C
om

bi • O
berer H

albgriff Junior Plus und C
om

bi • M
ezza

m
aniglia superiore Junior Plus &

 C
om

bi • M
edia carcasa superior Junior Plus &

 C
om

bi
Interrupteur gâchette • U

nlocking sw
itch • S

chalter • Interruttore • G
iunto di accoppiam

ento • Interruptor sin bloqueo
C

ordon d’alim
entation 230 V

 • Pow
er cord 230 V

 • K
abel 230 V

 • C
avo di alim

entazione (V. 230) • C
able de alim

entación 230 V
Protection interrupteur • Protection sw

itch • S
chalterschutz aus G

um
m

i • G
om

m
ini protezione interruttori • Proteción interruptor

V
is de poignée (jeu de 3) • H

andle screw
s (3) • S

chrauben für G
riff • V

iti dell’im
pugnatura (set 3 pezzi) • Tornillos de carcasa (los 3)

Etiquette d’identification Junior Plus 230 V
 • 230 V

 Identification plate Junior Plus • K
ennzeichnungsetikett Junior Plus 230 V

 • Targa 
d’identificazione Junior Plus 230 V

 • Placa de definición Junior Plus 230 V
 

Etiquette d’identification Junior Plus 115 V
 • 115 V

 Identification plate Junior Plus • K
ennzeichnungsetikett Junior Plus 115 V

 • Targa 
d’identificazione Junior Plus 115 V

 • Placa de definición Junior Plus 115 V
Etiquette d’identification Junior C

om
bi 230 V

 • 230 V
 Identification plate Junior C

om
bi • K

ennzeichnungsetikett Junior C
om

bi 230 V
 • Targa 

d’identificazione Junior C
om

bi 230 V
 • Placa de definición Junior C

om
bi 230 V

 
Etiquette d’identification Junior C

om
bi 115 V

 • 115 V
 Identification plate Junior C

om
bi • K

ennzeichnungsetikett Junior C
om

bi 115 V
 • Targa 

d’identificazione Junior C
om

bi 115 V
 • Placa de definición Junior C

om
bi 115 V

B
ande décor • D

ynam
ic label • B

and D
ynam

ic • S
triscia decorata D

ynam
ic • C

inta decor D
ynam

ic
Variateur 230V

 • S
peed variator 230V

 • D
rehzahlregulierung 230V

 • Variatore di velocità 230V
 • Variador 230V

Variateur 115V
 • S

peed variator 115V
 • D

rehzahlregulierung 115V
 • Variatore di velocità 115V

 • Variador 115V
Passe-fil 230 V

 • Exit pow
er cord • Zugentlastung 230 V

 • G
om

m
ino passacavo 230 V

 
• Pasahilos 230 V
Passe-fil 115 V

• Exit pow
er cord 115 V

 • Zugentlastung 115 V
 • G

om
m

ino passacavo 
115 V

 • Pasahilos 115 V
 

C
ondensateur • C

apacitor • K
ondensator • C

ondensatore • C
ondensador antiparasitario

A
ccouplem

ent • C
oupling sleeve • K

upplung • G
iunto di accoppiam

ento • A
coplam

iento m
otor

Pied (carter, entretoise, cloche, palier) • Tube w
/bearing assem

bly, no shaft • Fuß
 (R

ohr incl. D
ichtung, ohne W

elle, ohne M
esser) • Piede 

com
pleto (carter, tubo, cam

pana e bronzina) • Pie (carter, tubo, cam
pana, palier inférior)

B
ague de roulem

ent • R
ing bearing • Lagerring • A

nello di scorrim
ento • A

nillo de rodam
iento

C
arter supérieur • Low

er housing • U
ntere M

otorgehäuseabdeckung • C
arter superiore • C

arter superior 
V

is de tirant (jeu de 4) • S
pacer screw

s (4) • S
chrauben für S

tifte (4) • V
iti dei tiranti (set 4 pezzi) • Tornillos de los tirantes (los 4)

T
irant (jeu de 4) • S

pacers (4) • S
tifte (4) • T

iranti (set 4 pezzi) • T
irantes (los 4)

M
oteur + V

is 230 V
 • M

otor &
 screw

 &
 capacitor 230 V

 • M
otor m

it S
chrauben 230 V

 • M
otore con viti 230 V

 • M
otor con tornillos 230 V

M
oteur + V

is 115 V
 • M

otor &
 screw

 &
 capacitor 115 V

 • M
otor m

it S
chrauben 115 V

 • M
otore con viti 115 V

 • M
otor con tornillos 115 V

C
ordon 115 V

• Pow
er cord 115 V

/ 115 V
K

abel • C
avo di alim

entazione 115 V
 • C

able de alim
entación 115 V

C
ordon anglais • Pow

er cord U
K

 English K
abel• C

avo di alim
entazione inglese • C

able de alim
entación inglès

C
ordon australien • Pow

er cord australia A
ustralisches K

abel• C
avo di alim

entazione australiano • C
able de alim

entación australia
M

olette variateur • S
peed variator  knob • K

nopf zu D
rehzahlregulierung • Pom

ello del variatore • M
aneta de variador

C
arter en alum

inium
 • Low

er alum
inium

 m
otor housing • U

nterteil G
ehäuse • C

arter inferiore in allum
inio • C

arter inferior alum
inio

C
arter inférieur fouet • Low

er m
otor w

hisk housing • U
nteres G

ehäuse/ R
ührbesen • C

arter inferiore frusta • C
arter inferior batidor

A
rbre d’attaque équipé • Equipped uppershaft • W

elle m
it  K

upplungsteil und Lager m
it C

lips • A
lberino di attacco com

pleto di m
ozzo, 

cuscinetto e anello • A
rbol superior equipado

Platine équipée • Plate w
/ seals and screw

s • S
cheibe m

it D
ichtungen und S

chrauben • Piastrina com
pleta di bronzine e viti • Platina equipada

de arandelas + tornillo
Pignon interm

édiaire + axe • M
iddle gears &

 shaft • Zahnrad + A
chse • Pignone interm

edio con alberino • Piñon interm
ediario + eje

A
xe de sortie équipé 2 pignons + goupilles • Equipped output axle w

/ 2 gears+pins • 2 W
ellen m

it Zahnrädern • C
oppia pignoni laterali con

alberino e spina elastica • Ejes de salida con 2 piñones + 2 grapillas
Em

base équipée bagues + joint • H
older assem

bly w
/ 3 bronzes • G

ehäuseteil m
it R

ingen und D
ichtungen • B

ase com
pleta di bronzine 

e paraolio • B
ase equipada de arandelas y juntas

V
is d’em

base (x4) • H
older assem

bly screw
s (4) • S

chrauben für G
ehäuse • V

iti della base x4 • Tornillos de base x4
O

util fouet (x2) • W
hisk tool (2) • R

ührbesen • Frustini • Varillas
M

oyeu d’accouplem
ent • C

oupler • K
unststoffkupplung • M

ozzo di accoppiam
ento • R

etén de acoplam
iento

G
oupille 3x14 • Pins 3x14 • S

tift 3x14 •S
pina elastica 3x14 • G

rapilla 3x14
R

oulem
ent • B

earing • K
ugellager • C

uscinetto • R
odam

iento
A

rbre d’attaque • U
pper driving shaft • W

elle • A
lberino di attacco • A

rbol superior equipado
C

irclips • O
pen head locking w

asher • C
lips • C

lips • C
ircular clips

Pignon d’entrée • Entry gear • Zahnrad .... • Pignone d’entrata • Piñon de entrada
G

oupille 2x10 • Pins 2x10 • S
tift 2x10 • S

pina elastica 2x10 • G
rapilla 2x10

Ensem
ble tube, carter, cloche et palier • Foot assem

bly w
ith bearing • Führungsrohr, G

locke und D
ichtung • Insiem

e tubo, carter, cam
pana e

supporto portabronzina • C
onjunto tubo, carter, cam

pana y palier
A

rbre de transm
ission, roulem

ent et accouplem
ent • K

it w
/shaft low

er bearing and coupling • W
elle m

it K
ugellager und K

upplung • A
lbero 

di trasm
issione, cuscinetto e giunto di accoppiam

ento • A
rbol de transm

isión, rodam
iento y acoplam

iento
C

outeau • C
utter blade • M

esser • C
oltello • C

uchilla
B

ague de roulem
ent • M

otor bearing • K
ugellager • A

nello di scorrim
ento accessorio m

ixer • A
randela de rodam

iento

4010

4010.1

4011

4011.1

4030

4030.1

4031

4031.1

9832

0908
9011
9813
9502
1084

1085

1086

1087

1027
1213
1214
0950

0950.1

4012
4013
4007

4006
4002
7903
4005
0535
0535.1
9040
9067
9067
4014
4015
4019
4020

4021

9420
9421

9422

4022
9424
45123
0745
0601
089947
0766
0837
0635
4016

4017

4004
4018

0745

0766

0766

45123

0601

0601

0837

0635

089947

0950

9832

9502

7903

4014

0535

4013

4002

4005

4019

4020

4021
4015

4018

9420

9421

9422

4022
4016

9424

4004

9813

0908

4011
4031

4017 4006


